Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1978. gada 26. jūlija Regula (EEK) Nr. 1757/78, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1523/71 un (EEK) Nr. 771/74 par liniem un kaņepēm

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 29. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1308/70 par kopēju linu un kaņepju tirgus organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 814/762, un jo īpaši tās 4. panta 5. punktu un 10. pantu,

tā kā Regulas (EEK) Nr. 1308/70 4. pants ierobežojis palīdzības sistēmu šķiedras liniem un kaņepēm, tā kā šā iemesla dēļ būtu attiecīgi jāgroza Komisijas 1971. gada 16. jūlija Regula (EEK) Nr. 1523/71 par saziņu starp dalībvalstīm un Linu un kaņepju nozares komisiju3 un Komisijas 1974. gada 29. marta Regula (EEK) Nr. 771/74, kas nosaka detalizētus noteikumus palīdzības sniegšanai linu un kaņepju nozarei4, 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Linu un kaņepju nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi šo regulu:
1. pants

Regulu (EEK) Nr. 1523/71 groza šādi: 

1. Šādi izsaka 1. panta 1. punktu: 

"1. Otrajā mēnesī pēc tā, kas noteikts kā termiņš tirdzniecības gadā apsēto platību, šķiedras linu platību un kaņepju platību deklarēšanai, ko deklarē kā apsētās platības.” 

2. Svītro jēdzienus “šķiedras linu platība” un “sēklas linu platības” attiecīgi 1. panta 2. un 3. punktā. 

3. Svītro 2. panta b) punktu. 

2. pants

Ar šo groza Regulas (EEK) 771/74 2. pantu un to izsaka šādi: 

“2. pants

Regulas (EEK) Nr. 619/71 3. pantā “šķiedras lini” nozīmē linus, ko audzē no pielikumā uzskaitītajām sēklām.” 

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1978. gada 26. jūlijā.


Komisijas vārdā-

priekšsēdētāja vietnieks

Finns GUNDELAHS



1 OJ No L 146, 4.7.1970, p. 1. 
2 OJ No L 94, 9.4.1976, p. 4. 

3 OJ No L 160, 17.7.1971, p. 14. 
4 OJ No L 92, 3.4.1974, p. 13. 
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